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Vojna divja v zraku in na vodi 

Prijatelji delavstva 
pozivljejo voditelje 
k premirju 

Washington, D. C. — Prvič je 
zdaj, da so se delavski voditelji 
res prestrašili, ko so dobili od 
vplivnih in močnih delavskih 
prijateljev svarilo, da bo delav-
stvo dobilo silen udarec, če ne 
prenehata z bojem CIO in A. F. 
of L. 

Prvo tako svarilo je prišlo od 
senatorja Wagnerja, ki je izpo-
sloval dozdaj v kongresu največ 
postav, ki so v korist delavstva. 
Kaj bosta v tem oziru storili obe 
delavski uniji, se še ne ve. 

Senator Norris, najstarejši de-
lavski zagovornik v Washing-
tonu je obdolžil obe delavski uni-
ji, da sta krivi, če v kongresu ni 
več tolike naklonjenosti do delav-
stva. In oe se združijo Roosevelt, 
Wagner in Norris, ki so danes 
največji prijatelji delavstva in 
jim bo enkrat dovolj boja v de-
lavskih vrstah ter popustijo v 
boju za delavske predloge, kdo 
bo potem še ostal, da se bo poga-
njal v kongresu za delavska 
vprašanja? 

o 
Poroka 

Jutr i ob osmih se poročita v 
cerkvi sv. Vida Miss Frances 
Slapnik, edina hčerka znane 
cvetličarske družine Mr. in Mrs. 
Jim Slapnik, 6102 St. Clair 
Ave. in Mr- John Habjan, 1437 
E. 49th St. Vsi sorodniki, pri-
jatelji in znanci so prijazno 
vabljeni, da se udeleže poročne ] 
maše. Mnogo sreče želimo mla-
demu paru. 

Zadušnice 
V nedeljo ob sedmih se bo 

brala v cei'kvi sv. Vida zaduš-
nica za pok. John Kraje ob pri-
liki 21. obletnice njegove smrti. 
-—Ob deseltih bo pa maša za 
Pok. Antonom Globokar ob pri-
liki 10. obletnice njegove smrti. 
Sorodniki in pri jatel j i so vab-
ljeni, da se udeleže teh sv. maš. 

V Nemčiji bo letos 
bolj klaveren božič 

Berlin, 23. nov. — Božični pra-
zniki, ki so med najbolj priljub-
ljenimi v Nemčiji, bodo letos ču-
tili, da je dežela v vojni. Slašči-
ce bodo redka jed na mizi, enako 
tudi druga priljubljena jedila. 
Edino igrač bodo imeli nemški 
otroci, kolikor bodo hoteli oziro-
ma kolikor jih bodo mogli starši 
kupiti. Zlasti vojakov bodo ime-
li nemški otroci, tako v domačih 
uniformah, kot v uniformah an-
gleških in francoskih vojakov. 
Za generale bedo imeli otroci fi-
gure Hitlerja, Goeringa in Mus-
solinija. Izdelovalci igrač so da-
li letos na trg tudi novo privla-
čnost, bojni tank, 18 palcev dolg, 
ki strelja iz topov, ko se pomiče 
naprej. To bo najpopularnejša 
igrača, za božič, ki bo tudi vsadi-
la v nemškem otroku strast do 
vojne. 

Težje pa bo kupiti darila za od-
rasle. Robci, nogavice, ovratni-
ce in enako se more kupiti le na 
karte, zato bodo pa bolj kupovali 
knjige, podobe, kamere in gra-
mofonske plošče. 

Vsaka družina bo lahko dobila 
nekaj čokolade v decembru. Gos-
podinjam se pa svetuje, naj za 
božične praznike napravijo de-
zerte iz snovi, v katerih ni masti 
in ne jajec. 

Denarne pošiljke v Evropo 
R. T. White od Cleveland Trust 

Co., ki ima v področju tujezem-
ski bančni oddelek, svetuje, da 
naj ljudje pošljejo denarne po-
šiljke zgodaj, ako želijo, da do-
spejo v staro domovino za božič. 
Radi slabe poštne zveze vzamejo 
pošiljke več časa, toda izplačane 
so pa vse pošteno. Denar, ki se 
ga pošlje kot darilo, se pošlje po 
posebno znižani ceni. 

Iz bolnišnice 
Mrs. Mary Zupančič, 856 E. 

73 r d St., se je vrnila iz bolniš-
nice, k jer se je nahajala en me-
sec. Prijatelj ice jo lahko ob-
iščejo na domu. 

Bivši nacij napoveduje 
revolucijo v Nemčiji 

Paris, Francija. — Iz Švice je 
pribežal sem Otto Strasser, ki je 
bil eden ustanoviteljev nacijske 
stranke v Nemčiji, a je zdaj velik 
nasprotnik Hitlerja. N e m š k a 
tajna policija spravlja Strasser-
ja v zvezo z bombnim atentatom 
na Hitlerja, a ta pa pravi, da je 
atentat delo nemške tajne poli-
cije same. 

Strasser trdi, da je bila vzeta 
pri neki švicarski zavarovalni 
družbi zavarovalnina na pivsko 
klet, kjer je imel Hitler 8. no-
vembra govor in kjer se je deset 
minut po njegovem odhodu raz-
počila bomba. Torej če se je dvo-
rano zavarovalo štiri tedne prej, 
se je moralo vnaprej vedeti, da 
bo dvorana razstreljena. 

Dalje Strasser trdi, da je Hit-
ler sam ukazal položiti tisto bom-
bo, da dobi tako vzrok napraviti 
pogon proti sovražnikom naci-
jev. Stvar je podobna znanemu 
požigu n e m š k e g a parlamenta, 
kjer se je dobilo vzrok za pogon 
proti notranjim sovražnikom 
vlade. 

Strasser napoveduje revolucijo 
v Nemčiji, ki pa ne bo prišla prej, 
dokler nemški narod n£ bo obču-
til vso grozoto vojne in pa ko bo 
doživela nemška armada nekaj 
porazov. To bo pa prišlo enkrat 
na pomlad leta 1940, trdi Stras-
ser. 

LORAINSKI ŠERIF 
OPROŠČEN 

Elyria, O. — Lorainski šerif 
Carl R. Finegan, katerega je to-
žila Miss Mary Bender očetov-
stva njenega otroka, je bil od po-
rote spoznan nedolžnim v sredo. 

fina roba se vam zdaj ponuja 
NAPOL ZASTONJ. PRIDITE P0NJ0! 

FAZAN ZAKRIVIL 
SMRT LOVCA 

Bowling Green, O. — Ben 
Sunderland, star 29 let, se je pe-
ljal s svojim avtom na lov. Na-, 
enkra^; je zagledal blizu fazana. 
Skoči iz avta, držeč puško v ro-
ki. Pri tem je padel, sprožil pu-
ško in ves strel je dobil v telo, 
da je pozneje poškodbam podle-
gel. 

o 
Francija je zasegla 
vso industrijo 

Paris, 23. nov. — Francoska 
vlada je izdala razglas, po ka-
terem se mobilizira vsa privat-
na industrija in poljedeljstvo 
v program narodne obrambe. 
To je najstrožja odredba fran-
coske vlade, kar j 0 je Francija 
še izdala v zgodovini. 

Bender dobil povračilo 
George Bender, okrajni načel-

nik republikanske stranke, ki je 
veliko pripomogel k zmagi župa-
na Burtona, je že dobil nekaj po-
vračila za svoje delo. Dobil je 
zavarovalnino $2,000,000 na no-
vem poslopju mestne elektrarne, 
i Social Security karte 

Kdor hoče dobiti delo, mora 
imeti Social Security karto in 
številko. Potem nima sitnosti, 
kadar dobi delo. Te karte in šte-
vilke lahko dobite, ali pa nove, 
če ste stare izgubili, na 521 Union 
Commerce Building, v uradu So-
cial Security Board. 

Jutri večer bo prijetno! 
Kje pa? No, v Twilight Ball-

Amerikanci izgube, svoje 
državljanstvo, če 
gredo v vojno 

Paris, 23. nov. --• Ameriški po-
slanik je razglasil, da ameriški 
državljani izgube svoje držav-
ljanstvo, če se vpišejo v redno 
angleško ali frančosko arn/ado. 
Stopiti pa smejo v francosko tuj-
sko legijo. Če se Amerikanec 
vpiše v francosko ali angleško ar-
mado, mora priseči zvestobo te-
ma državama, s čemer avtomati-
čno izgubi ameriške državljan-
stvo. V tujski legiji pa ni treba 
priseči zvestobe. Kermit Roose-
velt, sin bivšega predsednika 
Theodorja Roosevelta, je včeraj 
naznanil, da bo postal angleški 
državljan, ko je dobil mesto ofi-
cirja v angleški armadi. 

o-
Premirje čez praznike 

Paris, 23. nov.' — Francosko 
časopisje danes piše, da bi se An-
glija in Francija strinjali za pre-
mirje čez božične i n novoletne 
praznike. Ako bi to predlagale 
države kot Italija, Španska, Ni-
zozemska, Belgija ali Vatikan, bi 
tak predlog zaveznika ne zavrni-
la. Premirje bi moralo tudi ga-
rantirati, da se v tem času tudi 
iz zraka ne bo napadalo. 

Slovenski radia program v 
Penna. 

Nedavno ustanovljeno pevsko 
društvo "Rožmarin" v Ambridge, 
Pa. bo nastopilo prihodnjo nede-
ljo, dne 26. novembra ob 1:30 
popoldne na KQV radio postaji 
(1380 kiiocikljev) z lepim in iz 
branim slovenskim programom. 
Rojaki v zapadni Pennsylvania i, 
West Virginiji in v iztočni Ohio 
naj naravnajo isti čas svoje apa-
rate, pa bodo imeli pol ure duše-
vnega užitka s poslušanjem na-
še lepe slovenske pesmi. / 

Nnv trrnh 

Euclid dobi stanovanjski 
projekt za 225 družin -

Marc J. Grossman, načelnik za 
zidavo stanovanjskih hiš v cleve-
landski okolici naznanja, da se bo 
postavilo v Euclidu, blizu cleve-
landske meje, stanovanjski pro-
jekt, v katerem bo prostora za 
225 družin. Projekt bo obsegal 
50 akrov zemlje in bo stal okrog 
$1,000,000. Kot se zagotavlja, 
bodo tukaj stanovanja tako poce-
ni, kot se jih ne more dobiti ni-
kjer drugje. Vsaka družina bo 
imela svoj vrt, poleg tega bodo 
pa lahko obdelovali še skupno 
ozemlje, ki bo prideljeno temu 
.projek'tu in pridelovali svoje po-
trebščine. Zazidalo se bo samo 
25 akrov zemlje, ostalih 25 akrov 
bo pa za vrtove. Vsaka hiša bo 
za dve družini, ki bodo imela 
)kna na tri strani. 

Projekt bo imel skupno dvora-
no in skupno igrišče. Za ta pro-
jekt v Euclidu se je odločilo ra-
di tega, ker je to naprosila eu-
clidska mestna zbornica in admi-
nistracija, ki je dokazovala po-
trebo za nove stanovanjske hiše 
v tem kraju in cenen1 nakup zem-
ljišča. 

To najnovejše poročilo ne po-
ve, kje bodo zidali ta projekt, to-
da že enkrat prej je bilo omenje-
no, da še ga bo postavilo na 200. 
cesti blizu železnice. 

o 
UKRADENI DOKUMENTI 

Detroit, Mich. — Diesov pre-
iskovalni komitej trdi, da so na-
ciji in komunisti ukradli v de-
troitskih tovarnah važne tajne 
dokumente armade Zed. držav in 
da nameravajo začeti z sabotažo. 
Zadevo so izdali oni komunisti, 
ki so jezni na stranko radi zveze 
Rusije z Nemčijo. 

-o 

-j Zadnja čreda bivolov 
bo postreljena 

Wainwright, Alta, 23. nov. — 
V prihodnjih par dneh bo kanad-
ska vlada postrelila zadnjo čre 

:do bivolov, ki se nahaja v tem 

Mina je potopila angleški rušilec; 40 pomorščakov 
utonilo. 25 ladij potopljenih v šestih dneh. 

VEDNO SILNEJšFSPOPADI V ZRAKU 

London, 23. nov. — V bližini-
angleške obale se je danes poto-
pil angleški rušilec Gipsy, ki je 
zadel na mino. štirideset mor-
narjev je pri tem izgubilo življe-
nje. To je že sedma angleška 
bojna ladja, ki je bila potopljena 
v sedanji vojni. V zadnjih petih 
dneh je šlo v morje 18 ladij v 
Severnem morju in v Rokavskem 
prelivu. 

Včeraj in danes zjutraj so se 
Angleži in Francozi spopadli z 
nemškimi letali. Skupina nem-
ških letal je napadla francosko 
mesto Calais, toda so jih prepo-
dile francoske protizračne bate-

pristanišče Firth of Forth in da 
je napadla angleško križarko 
Belfast, ki je ena najmodernej-
ših bpjnih ladij. Uradnega poro-
čila o tem napadu ni. 

Blizu angleške obale je zadela 
na mino italijanska ladija Liano-
na. Razstrelim je napravila ve-
liko luknjo v ladji, toda se ni po-
topila. 

Zavezniške ladje pobirajo v 
Rokavskem prelivu plavajoče mi-
ne, ki ogrožajo plovbo med An-
glijo in Francijo. 

Angleži so zajeli blizu Islandi-

rije. 
Nemška letala so se prikazala 

nad reko Temo in skušala napa-
sti z bombami največje pristani-
šče na svetu izven New Yorka. 
Angleškim zrakoplovcem se je 
posrečilo pregnati Nemce in jih 
zapoditi.proti morju. Zvečer so 
se Nemci vrnili, toda tudi tedaj 
brez uspeha. 

Šest nemških letal je priletelo 
na otočje Shetland, škode niso 
napravili dosti, kot poroča an-
gleška admiraliteta. Angleži po-
ročajo, da so sklatili tri nemška 
letala na tla, francosko povelj-
stvo pa poroča, da so zbili eno 
nemško letalo. 

Poroča se tudi, da se je pripla-
zila nemška podmornica v bojno 

je nemško ladjo Bertha Fisser. 
Nemški mornarji so pa ladjo na-
vrtali, da se je potopila. Posad-
ko so potem pobrali Angleži iz 
čolnov. 

London, 23. nov. — Angleško 
časopisje dolži Nemčijo, da me-
če v morje mine iz letal ob angle-
ški obali in celo v ustje reke Te-
me. Mine spuščajo v morje leta-
la s pomočjo parašutov. Mine so 
opremljene z magnetom, da se 
razstrele takoj, čim se jim pri-
bliža ladja, ki je obita z jekleni-
mi ploščami. 

Angleška admiraliteta poroča, 
da je bilo danes pogreznjenih 
osem nadaljnih ladij ob angleški 
obali, ki so zadele na mine, in si-
cer pet angleških, dve francoski 
in ena grška, število potopljenih 
ladij je tako naraslo na 25 v teku 
šestih dni. 

Nevtralne države protestirajo: 

Včeraj okrog poldne je na-
gloma preminila dobro pozna-
na rojakinja Terezija Kaušek, 
rojena Hauptman, stara 42 let. 
Stanovala je na 26300 Lake-
land Blvd., stara St. Clair Ave. 
Doma je bila iz vasi Št. Vid pri 
Stični na Dolenjskem, odkoder 
je prišla v Ameriko pred 25 
leti. Tukaj zapušča žalujoče-
ga soproga Josepha, dva sina, 
Josepha in Edvarda, tri sestre: 
Frances Martenjak, Anna Su~ 
ban in Mary Morell. Njena hči 
Terezija je umrla leta 1936. V 
stari domovini zapušča starše. 
Bila je članica društva Mir, št. 
142 SNPJ in delničarka Slo-
venskega doma na Holmes Ave. 
Pogreb se bo vršil iz pogrebne-
ga zavoda August F. Svetek, 
478 E. 152nd St. Cas pogreba 
naznanimo jutri 

narodnem parKu m ki šteje o,(JOD 
glav. Vlada ne pove, zakaj bodo 
postrelili bivole, najbrže j e pa 
temu vzrok vojna v Evropi. Za 
to čredo je skrbela zdaj vlada, da 
ni izumrla. Vsako zimo so jih 
nekaj postrelili in dali meso ubo-
žnim Indijancem. V tem parku 
so v zadnjih tednih postrelili tu-
di do 800 jelenov, katerih meso 
so poslali v indijanske rezerva-
cije v Saskatchewan in Alberto. 

o 

.Nevtralne države so poslale 
protest angleški vladi, ki je od-
redila brezobzirno blokado proti 
Nemčiji. Anglija je izjavila, da 
bo odgovorila zadnjim nemškim 
izbruhom brutalnosti, ki jo je po-
kazala s tem, da je spustila v 
morje plavajoče mine, da bo za-

' plenila vsako ladjo, ki vozi blago 
v Nemčijo ali iz Nemčije. S tem 
upa Anglija, da se bo vojna kma-
lu končala, ker bo Nemčiji zmanj-
kalo blaga. V tej vojni je Angli-
ja zaplenila že 441,000 ton blaga, 
ki je bilo namenjeno v Nemčijo. 

In s tem, da bo zaplenila tudi 
blago, ki se ga vozi iz Nemčije, 
se bo Nemčiji odvzela možnost 
plačati z blagom za uvoz. Tako 
bo Nemčija navezana samo na 

to, kar ima doma. 
S take vrste blokado pa ne bo 

prizadeta samo Nemčija ,ampak 
tudi nevtralne države, ki trgu-
jejo z Nemčijo. Zato sta že po-
slali protest Angliji Nizozemska 
in Belgija. Enako protestirajo 
Norveška, švedska in Finska, 
katerih ladje in njih moštvo bo 
namah brez zasluška. 

Angleška najnovejša blokada 
ne bo napravila dosti škode v 
Baltiku, prizadeta pa bo nemška 
trgovina preko morja, kot z Bra-
zilijo, Argentino, Kitajsko in Ja-
ponsko. 

Anglija je izjavila, da se ne bo 
ozirala na te proste in da je tr-
dno odločena izstradati Nemčijo. 

room, 6025 St. Clair Ave., kjer 
bodo priredile vrle kadetke, Ma-
rie Prisland Cadets, zabavo. To-
ny Trinko bo skrbel, da ne bo ni-
komur dolg čas. Vstopnina 25 
centov. Vsi ste prijazno vabljeni. 

Vaja in seja 
Dekliški Baragov zbor ima da-

nes zvečer ob 6:45 pevsko vajo 
in sejo. Ker so važne zadeve na 
vrsti, naj prav gotovo vse pride-
jo. Starše se prosi, da na to opo-
zefre dekleta. 

Opozorilo! 
Ne pozabite, da priredi Slo-

venska narodna čitalnica vese-
lico v SND, dvorana št. 1 v so-
boto 25. novembra. Igrala bo 
izvrstna godba, d a n a bo fina 
postrežba in obeta se prijetna 
zabava. 

Community Fund 
Za Community sklad so dozdaj 

nabrali $1,350,000. Manjka še 
$2,000,000. Kampanja se zaklju-
či v četrtek. 

Dve nezgodi obenem 
Sinoči je avtomobil povozil 7 

letnega Roger Krnila, 14408 
Woodworth Ave. Na lice nesre-
če je prihitela njegova stara ma-
ti, ki se je zgrudila mrtva na tla, 
ko je videla vnuka ležati v krvi. 
Deček je nevarno pobit. Voznik 
avta je pa ušel po nezgodi. 

Lep program je bil 
Pohvaliti moramo radio pro-

gram SDZ, ki se je vršil včeraj 
na postaji WCLE. Zlasti je 
ugajalo petje ge. Jut tner , gdč. 
Jazbec, Richard Lovretič. Bilo 
je vse fino aranžirano in dobro 
izpeljano. 

Poceni radio 
Ustavite se pri Norwood Ap-

pliance & Furniture Co. ha 6104 
St. Clair Ave. ali na 819 E. 185th 
St. in slišali boste nov 1940 radio 
Zenith izdelka. Ta ima vse, kar 
se zahteva od dobrega radia. Do-
bite jih pa tudi že od $12.95 na-
prej. 

Veste, kaj bo jutri? 
Poleg tega, da bo sobota, bo tu-

di j ako važen dan v mesecu. To 
ie dan, ki je določen za vaše dru-
štvo, da obnovite svojo mesečni-
no. Vsemu drugemu se prej od-
recite kot vašemu društvu, ki 
vam bo priskočil na pomoč, ko 
boste v potrebi. 

* V vstaji v Indiji je bilo ubitih 
21 oseb. V nekaterih krajih je 
razglašeno obsedno stanje. 

Bulkley bo ata 
Bivši senator Robert J. Bulk-

ley bo enkrat za božič dobil ob-
isk tetice štorklje, kakor pravi 
njegova soproga. Mrs. Bulkley 
je daljna sorodnica predsednika 
Roosevelta, Mr. Bulkley je star 
59 let, Mrs. Bulkley 35. Poroči-
la sta se leta 1934. Mr. Bulkley 
ima sina in hčer od prve žene, ki 
mu je umrla leta 1932. 

NO, PA JO DAJMO V ŠOLO! 

Sicer je že dva meseca, kar se 
je pričela šola, vendar pri podru-
žnici št. 25 SžZ še vedno ne vedo, 
ali bi dali dekleta v šolo ali ne. V 
nedeljo večer pridite v Knauso-
vo dvorano in boste videli, če bo 
šla Minka v šolo ali he. Nasme 
j ali se boste do solz, to vam ga-
rantirajo igralci in igralke: Oba 

Tomažinova, Mrs.'Brancelj, Miss 
Frances Bogovič, Mr. Pustotnik, 
Mr. žigon in drugi. Igra "V šolo 
jo dajmo" bo prirejena ob prili-
ki praznovanja 11 obletnice ob-
stoja podružnice št. 25 SŽZ, ki je 
največja pri tej odlični ženski or-
ganizaciji. Po igri se boste tudi 
lahko zavrteli. Vstopnina je sa-
mo 25 centov. 

ZANIMIVO PREDAVANJE ( 
Danes zvečer ob osmih bo predaval naš pesnik, g. Ivan ( 

Zorman, v javni knjižnici na 55. cesti in St. Clair Ave. G. , 
Zorman bo predaval o svojih poezijah in sicer bo obrazložil 
misel pesmi in pa nagib za ideje, da se je pesem porodila. ( 
To bo jako zanimivo poslušati in zvedeti od pesnika samega, / 
kje je zajemala njegova Muza fantazijo, ki je izoblikovala 
t a k o lepe pesniške umotvore. G. Zorman je edini naš pesnik, ( 
ki poje o novem in starem Svetu enako lepo in z enako iskre- / 
nostjo, ker njegovo široko srce čuti tako z staro kot z novo 
domovino, z narodom doma i tukaj. \ 

Predavanje prireja Slovenski jezikovni klub, katerega ^ 
predsednica je Mrs. Josephine Zakrajšek. Ta klub sta usta-
novila pred enim letom Mrs. Frank J. Lausche in Mr. Anthor^y ^ 
J. Klančar. ( 

V šolski dvorani pri sv. Lov- ; 
rencu v Newburgu imajo toliko 
razne fine robe: pernate, ščeti-
naste, za zunanjo in notranjo 
uPorabo, za pojest in za popit, da 
ne vedo kam ž njo. Zato vas pa 
Prijazno vabijo, da pridete po-
ttjo. Pa ne samo, da vam bodo 
^ali to blago, še v gotovini yam 
b°do plačali, samo če pridete po 
r°bo. To se pravi, da se kaj ta-
kega ne dobi nikjer drugje na 
ffetu. Pa tudi tukaj bi se to do-
bilo tako poceni oziroma skoro 
Zastonj, če bi ne bil ravno bazar, 
^ato pa ne zamudite te lepe pri-
ll{e, ki s e vam nudi samo še da-
*jes> jutri in v nedeljo. Od pon-
^I jka naprej bodo pa cene zopet 
^ m a l n e in vi se boste kesali, če 

se niste o pravem času poslužili 
te priložnosti. 

V nedeljo večer bodo pa v šol-
ski dvorani sv. Kristine dajal!-

darila, ki so vredna stotake. Tu-
di tam je bil ta teden bazar, ki se 
zaključi v nedeljo. Vse najboljše 
so prihranili za nedeljo večer in 
takrat pa glejte, da boste navzo-
či, sicer se boste kesali vse svoje 
žive dni. Nihče ne ve še, kdo bo 
dobil vse tiste lepe in bogate stva-
ri, edino za tistega debelega pra-
šiča, se že skoro ve, da se bo pe-
ljal na Rožnik. Torej na tega kar 
pozabite, drugo vam je pa vse na 
razpolago. Torej v nedeljo' vsi k 
sv. Kristini, da bomo odnesli ti-
sto ogromno zalogo vrednosti. 
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Burton, prihodnji senator? 
Med pri jatel j i in pristaši župana Bur tona se je po zad-

njih volitvah raznesla govorica, da se župan resno bavi z mi-
slijo, da bi drugo leto kandidiral za zveznega senator ja . Si-
cer pa to ni nič novega, ke r smo mi že davno pred volitvami 
zapisali, da ni ver je tno , da; bi župan Bur ton dokončal svoj 
t re t j i termin kot župan, ako bo izvoljen in da mu bo dala 
t re t ja izvolitev clevelandskim županom samo več poguma, 
da se povzpne v politiki višje. 

J avno se glede tega Mr. Bur ton še ni izrazil, toda javna 
t a jnos t je, da je to n jegov namen in ko pride čas, bo zavihal 
rokave in javno povedal, da je kandidat za sena tor ja in sicer 
za prostor, katerega ima sedaj demokratski senator Vic 
Donahey. 

Zlasti so za Bur tona 'kot senatorskega kandidata pri-
staši senator ja Taf ta , ki bo kandidat za predsednika na re-
publ ikanski listi. Bur ton , pravijo Taf tovi pristaši, bi s svojo 
popularnos t jo veliko pomagal Taf tovi stvari . 

Kakor vsi politikarji , je tudi Mr. Bur ton zanikal, da bi 
se silil v ospredje in da bi bil morda kandida t le tedaj, če bi 
ga s t ranka k temu silila. 

Kakor nekateri vidijo v Bur tonu logičnega kandidata 
za senator ja , ker si zna dobiti glasove, kakor priča njegova 
t r ik ra tno izvolitev za župana v Clevelandu, pa drugi zopet 
dvomijo da je dovolj močan ker ni pri zadnj ih volitvah pre-
magal svojega nasprotnika O 'Donnel la z večjo večino, ka-
kor ga je. 

Nekater i , ki pravijo, da imajo politiko v mazincu, trdi-
jo, da bi bil logičen kandidat za sena tor ja kongresnik George 
Bender, načelnik republ ikanske s t ranke v okra ju Cuyahoga. 
Med poli t ikarj i se je torej pojavilo vprašanje , ka j se bo zgo-
dilo, če bi Bender in Bur ton kandidirala za senator ja . Ben-
der je s svojo organizaci jo podpiral pri zadnj ih volitvah Bur-
tona, toda pre j ni bilo opaziti med nj ima nobene posebne 
l jubezni . 

Kdo bi bil potem župan? 
Kdo bo clevelandski župan, če bo ali če bi bil sedanji 

župan Bur ton izvoljen za sena tor ja drugo le to? To je prvo 
vprašanje , ki se pojavi vselej, kadar se med volitvami izpra-
zni kak tak urad, — kdo bo njegov nas ledn ik? 

Burtonovi pri jatel j i trdijo, da se ne bo odpovedal župan-
skemu uradu, če bo kandidiral za sena tor ja in če bo izvoljen, 
da se tudi ne bo odpovedal prav do zadnjega t renutka , ko se 
mora kvalificirati za novo pozicijo. 

Kakor pravi mestni čarter, prevzame izpraznjeno župan 
sko mesto mestni direktor postav. Za nj im je na vrsti f inan-
čni d i rektor in za nj im utilitetni direktor. 

Sedanj i d i rektor postav je H e n r y S. Brainard, demo-
krat , ki je pa ob svojem nastopu te službe obljubil, da ne bo 
prevzel županskega urada, če se s lučajno župan odpove. 
Drugi direktor j i so pa republikanci, tore j na j se demokrat i 
ne vesele prezgodaj , da bodo dobili City Hall v roke, če se 
sedanj i župan odpove. 

Mestni Čarter nadal je pravi, da se mora jo vršiti izredne 
volitve, če se župan odpove in če je od tega časa pa do kon-
ca njegovega termina več kot eno leto. Drugače pa prevza-
me županske posle eden direktor jev. Sicer bi pa republi 
kanci v tem slučaju, če bi se Bur ton odpovedal županstvu 
dobili župana kogar bi hoteli. Bur ton bi prisilil sedanjega 
d i rektor ja postav k resignaciji , imenoval bi mu namestnika 
in ta bi postal župan , ko bi šel Bur ton iz u rada . ] 

< 

Delavci se organizirajo | 
Če se bo Mr. Bur ton končno res odločil, da bo kandidi-

ral za zveznega senator ja , bomo imeli v Clevelandu priliko 
opazovati najlepši boj med republikanci, ki smo ga še kda j 
imeli priliko videti. Kakor rečeno, Bur ton bo skoro gotovo 
dobil nasprotnika za isti urad v osebi kongresnika Bender 
ja. Kažejo na njegovo lahko zmago v kongres in pa organi-
z i ranje republ ikanskih sil v okra ju Cuyahoga, k je r se je 
Bender dobro izkazal. Čeprav je imel nasprotnike, pa jih je 
z lahkoto ugnal v kozji rog. 

Čeprav je župan Bur ton t r ik ra t zapovrs t jo s i ja jno zma 
gal za župana, pa ne bo imel tako lahkega dela v državi. Zla-
sti mu bo zelo narobe hodilo naspro tovanje delavskih slojev. 
Delavski glasovi so bili pri zadnj ih volitvah solidno proti 
Bur tonu , toda v mestu samem teh glasov ni dovolj, razen 
če dobe podporo te ali one glavnih političnih s t rank. Pr i 
zadnj ih volitvah so bile delavske organizaci je in demokrat-
ska s t r a n k a skupaj , toda demokra t ska s t ranka ni bila 100% 
delovna, ker pač ni imela svojega kandidata . Tako je ostalo 
mnogo demokratov doma, ali pa so šli nekater i celo za Bur 
tona. Jasno pa je, če izbere demokra tska s t ranka močnega 
kandidata in če ga podprejo delavske organizacije, potem 
ne bodo republikanci n ikdar več videli mestne hiše zno t ra j 
drugače, kot če gredo plačat vodo, ali pa druge mesene račune. 

Delavske organizacije namerava jo ustvarit i veliko poli-
tično moč s tem, da se bodo organizirale po vardah in pre-
cinktih, česar dozdaj niso imele in so prepusti le to delo de-
mokratski in republikanski s t ranki . Ti dve pa izgubljata v 
mestu moč, odkar je vpeljana Jx mestni hiši civilna služba, 
torej politikarji ne morejo obljubljat i del svojim pomagačem. 
Če se delavci organizirajo politično po vseh precinktih, bodo 

Ob petletnici 
V nedeljo 26. novembra praz-

nuje Mladinski pevski zbor SDD 
na Waterloo Rd., 5 letnico. Ob 
tej priliki nastopijo na radio pro-
gramu ob eni uri popoldne. Ob 
treh pa se vrši lep in bogat pro-
gram na odru Slovenskega de-
lavskega doma na Waterloo Rd. 

Na tem programu je koncert 
in igra "Jurček" s petjem, pod 
vodstvom pevovodje g. Louis Še-
meta in g. Joseph Siskoviča. Pia-
nistinja je gdč. Alice Artel. 

Igra "Jurček," je nad vse za-
nimiva. Jurčka nam bo pred-
stavljal Fred Hribar. Veter bo 
Joe Klein, Trobenta — Frank 
Kosič. Gorska moža pa bosta 
predstavljala dva Trlepova fan-
ta. Sedaj si lahko predstavljate, 
kakšen ropot bo to. Med igro pa 
nam bo zapela Alice Dobida: 

ste vedeli kaj sem napisal in če 
kdo želi kaj več zvedeti, naj kar 
vpraša pa bo lahko zvedel še kaj 
več. 

Jerry Stroin, 
Geneva, Ohio. 

o 
Novice iz Girarda 

Le sem prijatelji moji, 
da boste videli, 
kaj glažek ta pomeni, 
ki vinoe v njem kipi, 
glažek ta, ki vince v njem kipi. 

Po koncertu pa ste vsi povab-
ljeni v spodnjo dvorano kjer bo 
ples, za katerega bo igral Frank 
Jankovič. 

Za lačne bodo skrbele naše ma-
tere, da bo vsega dovolj in za 
žejne pa bo "ta boljšega od zi-
da." 

Vabljeni ste vsi starši in vsi 
prijatelji mladine, da se polno-
številno udeležite te proslave pet-
letnice Mladinskega pevskega 
zbora Slovenskega delavskega 
doma na Waterloo Road. 

Jennie Sever. 
o 

Glas iz Geneva, Ohio 
No, tako je sedaj na farmah, 

delo smo skončali na polju. Vi-
nogradi so prazni. Poljski pri-
delki so pospravljeni. Letina je 
bila precej dobra, kar se tiče nas 
v Genevi in okolici. Sedaj si bo-
mo pa malo odpočili v zimskem 
času. Tukaj smo ravno tako kot 
smo bili v starem kraju, da v 
zimskih dneh drug drugega ma-
lo obiščemo in povasujemo ter 
nam tako mine zimski čas. 

Seveda nam prav pridejo naši 
slovenski časopisi, da tako vsaj 
malo izvemo kaj se zgodi v me-
stih, v Clevelandu in okolici, ali 
v Newburghu. Kakor razvidim iz 
časopisja, newburska naselbina 
prav dobro napreduje. Samo ma-
lo zaboli, ko človek vidi kaj se 
godi z mladino. Kaj takega si 
nisem nikdar pričakoval, da bi 
se kaj takega prigod ilo, kot se 
sem verjel, da je kaj takega mo-
se m verjel, da je kaj takega mo-
goče v Newburghu. 

Dobil sem bil telefonično po-
ročilo, da je moja sestra Mrs. 
Gross hudo zbolela. Tako smo se 
odločili, da jo gremo obiskat. Bi-
la sva midva z bratom in najini 
ženi. V torek 14. novembra zve-
čer, smo se podali v Newburgh. 
Ko privozimo t ja , so nas napad-
li mladi zlikovci, ki se jim je 
zahotelo farmarskega denarja, 
katerega pa niso dobili, ker se 
jim nakana ni posrečila. Seveda 
so nas precej poškodovali, ker 
mi nismo bili pripravljeni na kaj 
takega. Ker se jim ni posreči-
lo prvič dobiti kar so iskali, so 
nam sledili in zopet so nas na-
padli, a brez upeha. 

Seveda ne bo ostalo samo pri 
tem, ker me do sedaj niso pozna-
li, me bodo pa od sedaj naprej 
in tudi jaz bom kmalu spoznal 
kdo so bili. Upam pa, da si bo-
do zapomnili koga so napadli. 
Mislim, da ne bodo imeli več ta-
ke priložnosti, da bi se še tako 
nepripravljeno srečali z nami. 

Starši, ki imate svoje sinove, 
da tako pohočujejo okrog, pre 
berite te vrstice dvakrat, da bo 

Nekaj precej so začeli v naši 
okolici ropotati z delom, a da bi 
vzeli kaj novih pa vendar še ni 
bilo slišati, saj je še starih pre-
cej doma. Vsemu temu so krivi 
moderni stroji. Kolikor več je 
dela, toliko več novih strojev in 
kakor izgleda ne bo nikdar več 
kaj prida za delavca. 

Zadnja vinska trgatev moške 
in ženske zveze se je prav dobro 
obnesla. Tako bi morali napra-
viti tudi po drugih naselbinah, 
kjer je ženska zveza tam bi mo-
rali ustanoviti še moško in žen-
ske malo poagitirajo pri svojih 
možičkih in bi šli hitro naprej 
kakor, gre Slovenska ženska zve-
za. Samo malo več ko ra j že je 
treba pa bo šlo. 

Tukaj imamo sejo obeh druš-
tev na isti dan in na zadnji seji 
smo sklenili, da bomo za glavno 
sejo malo bolj korajžni in smo 
povabili tudi SŽZ. Takoj so za-
kričale: me bomo pa potice na-
pekle in seveda ne samo potice, 
ampak še kaj drugega. Seveda 
smo vsaki ženski naročili, da naj 
pripelje tudi svojega možička, 
pa če je član ali ne! Lahko se bo-
mo malo prijateljsko pogovori-
li kar bo feotovo v napredek in 
korist obeh zvez. 

Ker sem pa že pri tem naj 
omenim, da bo imelo v soboto 25. 
novembra društvo Slovenska Bi-
strica SDZ veselico, da se bomo 
zopet malo zasukali. Tako je bi-
lo sklenjeno na zadnji seji, da 
od te veselice so oproščeni samo 
bolniki in zato pričakujemo pre 
cejšnje udeležbe, ker pri našem 
društvu nimamo nič bolnikov. 
Torej kdor pristopi k nam se mu 
ni treba bati, da bi bil bolan. Vsi 
člani so " fa jn" fant je in se ne 
javljajo za vsako malenkost, če 
je kateri v ponedeljek malo bo 
lan. 

Torej za, veselico bo vsega pri-
pravljenega dovolj, za jedi in pi-
jačo. Za vse to bo skrbel obor 
Sedaj ste pa prav vsi povabljeni 
od blizu in daleč, da pridete v so-
boto 25. novembra v Girard v 
Slovenski dom. Igrala bo fina 
godba, saj vsi poznate Peršinov 
orkester iz Warrena, pravijo, da 
bodo tako zaigrali, da se bo vse 
vrtilo. Vabi vas odbor društva 
Slovenska Bistrica SDZ in sploh 
vsi člani. Na svidenje, 

J. Anziček. 
—o 

Federacija Jugoslovanskih na-' 
rodnih domov v državi Ohio. S 
tem je prišlo do skupnega sode-
lovanja — saj so bili narodni do-
movi zato postavljeni, da naro-
du t\idi postrežejo. Tako imajo 
posamezno ali pa skupno svoje 
dolžnosti napram narodu. 

V ta namen, da se pride do bol-
šega sodelovanja, da pomaga-
jo domovi drug drugemu po-
tom federacije, da skupni do-
movi pomagajo kulturnim in 
izobraževalni organizacijam, da 
se seznanijo z narodom, (kot smo 
imeli skupni koncert zadnje po-
letje vseh pevskih društev), v 
ta namen je sklicana P R V A 
SKUPNA SEJA DIREKTOR-
JEV VSEH NARODNIH DO-
MOV za 26. novembra v Sloven-
skem narodnem domu na St. 
Clair Ave. Tukaj bodo prišli 
skupaj gospodarji vseh narodnih 
domov in pri tem sestanku se 
bodo spoznali osebno in pa tudi 
spoznali probleme domov. Imeli 
bomo priliko začrtati smernice 
federacije narodnih domov. 

Zelo pomembna je ta seja, ker 
je prva s k u p n a seja direktorjev 

prvi korak k boljšem sporazu-
mevanju med domovi, ki skupno 
lahko veliko store za naš napre-
dek, kar posamezno ne morejo. 
Tako se lahko pričakuje večjega 
in boljšega napredka med na-
šim narodom. 

Torej, podpirajte svoje direk-
torje v tem nastopu za naš skup-
ni napredek in direktorji pa vsi, 
od prvega do zadnjega, ne poza-
bite udeležiti se tega sestanka. Bo 
tudi malo prigrizka. 

F. V. Opaskar. 
o 

Luštno bo 
Kje pa? Vam bom pa kar 

p o v e d a l a , v Twilight Ball-
room, ko bomo priredile Marie 
Prisland Cadets od podružnice 
št. 50 SŽZ, prav lepo in izvrst-
no zabavo. To bo za vse stare 
in mlade. Prav vsi se bomo 
zavrteli, ko bomo slišali tako 
poskočne polke in valčke, za 
katere bo skrbel Tony Trinko 
in njegov orkester. 

Vstopnina je samo 25 cen-
tov in nekdo bo deležen še po-
sebnega darila. Na to našo za-
bavo vabim tudi vse vežbalne 
krožke in s p l o h vse članice 
Slovenske ženske zveze, ker za-
bave bo dovolj za vse. 

Torej ne pozabite na to našo 
zabavo, ki se bo vršila v soboto 
večer 25. novembra v Twilight 
Ballroom pod imenom The 
Moon Glow Dance. Na svide-
n je ! 

Caroline Casic, 
Marie Prisland Cadets 

o 
Obračun se bliža 

Naša mladina 

Federacija Slovenskih na-
rodnih domov 

Bili so časi, ko smo Slovenci 
lahko hodili vsak po svoji poti 
in vsak je dosegel več ali manj 
uspehov. . Dandanes, pa so raz-
mere take, da bomo morali ve-
dno bolj in bolj sodelovati drug 
z drugim, vsaj v gospodarskih 
odnošajih, če hočemo vztrajati 
v borbi za obstanek našega na-
roda. V ta namen je potrebno, 
da se medsebojno malo bolj spo-
znamo in tudi drug.drugemu po-
magamo — ne pozabimo, da smo 
vsi Slovenci! 

Zakaj to pišem? Zato, ker je 
treba korajže vselej, kadar se 
združuje naš narod za skupen na-
stop. Treba je vsestranske pod-
pore in da zavlada med nami slo-
ga. Nikakor ni treba, da bi sa-
mo kimali, ampak mislimo, da 
smo v vseh večjih stvareh vsi 
prizadeti. 

Res je razveseljivo dejstvo, če 
pomislimo, da so naši narodni do-
movi storili korake v prid sloge 
in sodelovanja. Ustanovila se je 

postali sila, s katero bodo morali poli t ikarj i računat i . 
In to vse kaže, da bo videl Cleveland še mnogo vročih 

političnih bojev. Zmaga bo na oni strani, k je r bo šlo za prin-
cipe in ne za službe. 

Srce mi poskakuje, ko vidim 
našo tu rojeno mladino tako ve-
selo in razpoloženo na svojih 
koncertih in prireditvah. Mno-
gokrat si mislim: kako srečni so, 
da jim je dana taka prilika, po-
sebno naši;m tu v Clevplandu. Pri-
hodnjo nedeljo bomo imeli zopet 
priliko slišati to našo mladino in 
sicer v Slovenskem delavskem 
dbmu na Waterloo Rd. 

Vprizorili bodo igro "Jurček" 
s koncertom. Tega ne smete za-
muditi, ker vem, da se ne boste 
kesali, če boste prišli pogledat, 
do sedaj se ni še nihče in vsak, 
ki jih vidi in sliši enkrat, jih ho-
;e slišati še in še. Ravno pri zad-
njem koncertu sem videla ganljiv 
prizor, opazovala sem priletno 
dvojico, ki prej še nista videla 
kaj takega. Takoj, ko sta zagle-
dala to mladino na odru, strme-
čo v pevovodjo g. Šemeta, so jima 
solze polile lica in skozi ves kon 
cert sta si morala brisati solze 
ter sta obljubila, da kaj takega 
ne bosta nikdar več zamudila. 

Nehote sta se spomnila svojih 
ctrolc, ki so se popolnoma odtu-
jili od slovenskih domov in ljudi. 
Zakaj? Ker jih starši niso nik-
dar peljali v slovenske domove aii 
k slovenskim prireditvam, pač 
pa so jih pustili same, da so za-
hajali po drugih plesnih dvora-
nah in se tako seznanili z drugo-
rodnimi fanti in dekleti. To je 
pač žalostno. 

Starši pošljite svoje otroke v 
slovenske domove, saj j ih imamo 
več kakor kateri drugi narod. 
Tukaj naj se seznanijo s sloven-
sko mladino in naj tudi postane-
jo člani mladinskih pevskih zbo-
rov, kajti čim več otrok je sku-
paj, tem lepše je petje. 

Tudi v [nedeljo, po koncertu 
se bo sprejemalo nove člane, 
otroke od 6. do 15. leta v ta pev-
ski zbor. Vaje so vsak četrtek 
od 5. do 7. ure zvečer v Sloven-
skem delavskem domu na Water-
loo Rd. 

Matere pošljite jih ali pa pri-
dite same z njimi, ker vsak lahko 
pride k vajam. Seja staršev se 
pa vrši vsak tret j i pondeljek v 
mesecu ob osmih zvečer, tudi v 
SDD. Torej prav prijazno ste 
vabljeni, da pridete vsi na igro 
in koncert, ker bo to ob petletni-
ci tega zbora. V resnici bo to ne-
kaj posebnega. Na svidenje v 
nedeljo v dvorani na Waterloo 
Rd. J. Nagode. 

Cenjeni bra t je in sestre dru-
štva Kristusa Kral ja , št. 226 
KSKJ, bliža se konec leta, za-
to bi vas rad tem potom opom-
nil, da prinesete malo bolj toč-
no plačati svoj asesment. Pri-
pravljen bom in čakal na vas 
25., 27. in 28. ta mesec. Torej 
vsak ima priliko, da poravna 
kar dolguje društvu." 

Zapomnite si vsi, da kdor ne 
bo imel plačanega asesmenta, 
bo suspendiran in na j kar sam 
sebi pripiše posledice, če slu-
čajno zboli v tem času. Prosim 
vas, bodite vsaj sedaj koncem 
leta malo bolj točni ter mi tako 
pomagajte, da bom t u d i jaz 
mogel dati točen račun koncem 
leta. 

Vsak ve, da na decembrskih 
s e j a h se voli odbornike ali 
uradnike društva za prihodnje 
leto in vsak odbornik mora po-
dati tudi račun o svojem delo-
vanju in naj težje pa je za ta j -
nika, če mu člani ne plačujejo 
pravočasno. Torej, prosim vas, 
upoštevajte ta opomin. 

Z bratskim pozdravom^ 
Anton Klančar, tajnik. 

ST. CLAIR RIFLE CLUB 

Tem potom opozarjam član-
stvo kluba, da se vrši strelska 
vaja v nedeljo 26. novembra, že-
leti je, da se iste udeležimo pol 
noštevilno. Uspeh kluba je od 
visen od aktivnosti članstva, za-
to naj se nikar ne zanašajmo na 
druge, ampak naj vsalr izvrši 
svojo dolžnost. Izid zadnjih vaj 
je sledeči: 

J . Peterka 35 
F. Spenko 17 
F. Turšič 21 
L. žele 14 
J. Novak 19 
F. Seitz 19 
L. Ferkol 15 
J. Urankar 21 
A. Baraga 18 
J. Pintar 20 
A. Bozich 20 
J. Cergolj 13 
J. Urbančič 19 
J. Papesh 10 

Tajnik. 
O < 

— Gorica. Fašistična organi-
zacija je razposlala na tisoče ta-
blic vsem trgovcem, ki jih mo-
rajo obesiti v svojih lokalih. Na 
njih je sledeči napis: "Tukaj se 
ne delajo diskusije in predvide-
vanja visoke politike in visoke 
strategije. Delajmo!" 

—Gorica. Policijske oblasti so 
pri preiskavi v uradu 29-letne-
ga Marija Hauserja iz Trsta na-
šle nad 40 stotov raznovrstnih 
jestvin. Ker je kopičenje blaga 
prepovedano po zakonu z dne 3 
sept. t. 1., bo Hauser prišel pred 
sodišče. 

Ce v e r i a m e i n F p a M 
Turkov ata so nadaljevali, le-

po počasi in s poudarkom: 
"Pa smo odrinili t j e proti Blo-

ščku. Spotoma sem premišljal, 
kam bi del tega krviželjnega 
škrica, ki se mu je tako hotelo 
medvedove kože. Napravil sem 
v mislih bojni načrt, po katerem 
si bosta ta lovec in medved gle-
dala iz oči v oči tako gotovo, kot 
je amen vočenašu. V dolgih letih 
borštnarovanja sem poznal vsa-
ko stezico tega dela naše dežele, 
poznal pa tudi navade divjačine. 
Tako sem vedel skoro do minute, 
kam in kdaj bo prišel srnjak na 
ta in ta prostor, da sem ga šel 
kar počakat in sem ga lahko po-
drl, kot bi snel klobuk s kljuke. 

"To sem pripovedoval nekoč 
mojemu sinu Franclju, ki je bil 
takrat še majhen, pa že toliko 
razumen, da ni dal vere samo na 
pripovedovanje, ampak je hotel 
tuli stvarnih dokazov. Ta se mi 
je nekoč uprl in jo je udaril po 
svoji poti rekoč, da ne more ver-
jeti, da bi lovec natančno vedel, 
kam bo prišel srnjak, ali pa ka-
ka druga divjačina, pa tudi če 
tako trdi njegov lastni oče. 

"Pri takem očividnem uporu 
in slabi disciplini med sinom in 
očetom, bi bil moral jaz vzeti v 
roko postavo, ki natančno dolo-
ča, vsaj v starem kraju je, da se 
neverjetnin otrokom daje doka-
ze z leskovko, ali pa vsaj z navi-
janjem ušes. To bi bilo morda 
pri našem Franclju zaleglo v to-
liko, da bi bil hitel na vso moč 
zatrjev'ati: "ata saj verjamem," 
ampak bi bil morda vseeno mi-
slil in verjel po svoje. 

"Zato sem ga vzel nettega dne' 
tje za Fundov laz in sem mu re-
kel : "France, tisto-le jaso si do-
bro oglej." 

"Saj jo gledam, ata," je rekel 
moško. 

"Seveda jo gledaš, pa kaj vi-
diš tam?" 

"Nič, ne vidim!" 
"Seveda nič ne vidiš, saj ti-

sto sam vem. Jaz ti hočem samo 
dokazati, da tam, kjer zdaj ne 
vidiš nič in si to tudi dobro za-
pomni, da ne vidiš nič, boš na-
tančno čez tri ure od zdaj videl 
največjega srnjaka, ki si ga kdaj 
še sploh kdaj videl. 

"Kako pa to veste, da ga bom 
videl?" 

"To je pa tisto, ki moram jaz 
vedeti, ki sem za to izbran in po-
stavljen. Zdaj bova šla še malo 
po revirju in čez tri ure se bova 
vrnila na title prostor. Pet mi-
nut bova tukaj ležala, pa bo pri-
šel srnjak gori od Poderinovega 
laza na tole jaso, ali pa ne bom 
nikdar več prijel puške v roko. 

"Pa sva hodila po gozdu in 
ubijala čas. Ko se mi je zdelo, 
da je prišla najina ura, sva šla pa 
nazaj. 

"Tukajle se bova vlegla in ma-
lo počakala. Ampak rečem ti, da 
3e mi ne boš ustrašil, kadar bo 
srnjak prišel in da bi počel kake 
neumnosti, sem Franclju govo-
ril na srce. 

"Nisva še ležala pet minut, k° 
stopi iz gošče krasen srnjak. Ker 
nisem imel namena streljati, am-
pak sem potreboval samo doka-
za, da bo dobil sin spoštovanje 
do mojih besed v bodoče, tudi ni-
sem gledal na to, da bi srnjaka 
zalezoval. Zato naju je skoro v 
istem trenutku zavohal, vrge 
glavo pokoncu, strašno zaprska 
in v divjem skoku izginil v %0' 
ščo. Saj morda Franclju ne bi 
bilo všeč, če bi povedal, da se je 
bil srnjaka tako ustrašil, da se 
je stisnil k meni in se po vsem 
telesu tresel. Ampak ker smo s"' 
mi, bom pa povedal, da bi mi » 
sinko ušel domov, če bi g" " 
bil dobro prijel za hlače. A n 3 p , e 
od tedaj pa da na moje besea -
vama rečem. 

BESEDA IZ RAROBA 
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WINNET0U 
Po nemftkem MnrtraUm K. M*y» 

"Belokkožec je bil!" je odloč-
no poudaril Komanč. "In nobe-
den drug ni bil ko tale!" je po-
kazal na mene. "Dobro sem videl 

•njegov obraz, ko je plaval na 
hrbtu. Tudi prav tole belo oble-
ko je imel na sebi, ko jo ima še 
sedaj le." 

"Tako —? V tej obleki je pla-
val črez reko —? Tvoja obleka 
je še mokra, torej bi morala bi-
ti mokra še tudi njegova obleka. 
Pa potipaj in sam s e boš prepri-
čal, da je čisto suha!" 

"Preoblekel se je, ko je prišel 
v hišo." 

"Tako —? V hišo se je vrnil? 
Kod —? Koliko vrat ima tale hi-
ša? Samo ena. In kod se pride 
v hišo? Po stopnicah, ki jih je 
treba od zunaj prisloniti na ga-
lerije. In na galerijah in na plo-
ščadi so stali vaši bojevniki. Ali 
so ga videli? Ne! Mladi belo-
kožec torej vobče ni mogel iz hi-
še in se tudi ni mogel vrniti. 0 -
pazili bi ga bili." 

Priznali so, da je res tako. Tu-
di prevarjeni Komanč je bil na-
zadnje prepričan, da se je zmo-
til. In ko je haciendero omenil, 
da se že nekaj dni sem klati krog 
haciende tolpa konjskih tatov, 
je bila zadeva rešena. Le 'eno se 
je še zdelo Komančem sumljivo, 
da namreč o konjskih »tatovih ni-
so našli nobenih sledov. Povelj-
nik je odjezdil s stražo in z is-
kat sledove "konjskih tatov." 

Položaj je bil skrajno kočljiv. 
Utegnili so najt i čoln —. 

Pa k sreči se je stemnilo in Ko-
manči niso našli nič, ne sledov ne 
Apača. 

Pustili so brezuspešno stika-
nje in ugibanje ter se vdali pri-
jetnejšemu poslu. Pekli so si vo-
la. 

Old Death pa me je prejel pod 
pazduho in šla sva na sprehod k 
reki. 

P r i petunijah sva obstala. In 
tam j.s povedal, pa tiho, da ga je 
lo Apač slišal: 

"Tule stoji Old Death z mla-
dim belokožcem, ki je I " d a Ni-
šo skril v čoln. Ali me spozna po-
glavar Apačev po glasu?" 

'Da!" je tiho povedal Apač. 
"Komanči so preiskali hišo in 

ker te niso našli, so prepričani, 
da te ni nikjer. Jutri zarana bo-
do odjezdili. Ali bo moj rdeči 
brat vzdržal tako dolgo v čol-
nu?" 

"Apač bo vzdržal. Zrak na re 
ki j e hladen in ga osvežuje. Ni 
ma vec mrzlice in upa, da .se mu 
tudi r e bo več povrnila 

Poglavar Apačev pa bi rad ve-
del, kako dolgo ostane Old Death 
z mladim belokožcem na hacien-
di." / 

"Jutr i bova odpotovala s Ko-
manči." 

"Uff —! Moj brat potuje s 
sovražniki Apačev?" 

"Moramo. Neke belokožce iš-
čemo, ki so se Komančem pri-
družili." 

"Ali bo Old Death s svojimi 
tovariši srečal tudi Apače?" 

"Mogoče." 
"Rad bi bil hvaležen mlademu 

belokožcu ki je tvegal življenje, 
da me je rešil. Dal mu bom to-
tem. če ga pokaže sinovom Apa-
čev, ga bodo prijazno sprejeli. 
Old Death naj pride nazaj k re-
ki pa mi naj prinese košček be-
lega usnja in nož. Izkušen in 
zvit lovec je, Komanči ga ne bo-
do izsledili. Pred zoro pa naj 
sPet pride in dal mu bom totem, 
ki ga bom ponoči naredil." 

"Oboje ti bom prinesel, usnje 
in nož. Ali moj rdeči brat še če-
sa želi?" 

"Ne. Apač je zadovoljen. Naj 
bi veliki Manitou vedno čuval 
nad stopinjami Old Deatha in 
mladega belokožca!" 

Vrnila sva se. Nikomur se ni 
zdelo sumljivo, da sva bila pri 
reki. 

Old Death je pravil: 
"Srečo imate, sir! Le redko 

se zgodi, da podari indijanski po-
glavar belokožcu tqtem,. I« le 
za izredne zasluge ga dobi. To-
tem Inda niše vam še lahko mno-
go koristi." 

"Pa res mislite tvegati ter mu 
nesti usnje in nož? Kaj pa, če 
vas Komači opazijo —! Vi in 
Apač, oba sta izgubljena!" 

"Neumnost! Mislite, da sem 
šolar? Čisto natančno vem, kaj 
smem tvegati." 

Noč se je naredila. Pri števil-
nih ognjih so sedeli Komači in 
se mastili s pečenim volom, mi 
beli pa smo šli spat v hišo. Haci-
endero je postavil straže na ob-
zidje in po galerijah. Le nismo 
smeli rdečim popolnoma zaupati. 

Pa noč je bila mirna. 
Ob zori me je zbudil Old 

Death. Bil je po noči dvakrat pri 
Apaču. Dal mi je kos belo ustro-
jenega usnja, indijanski totem. 

Ogledoval sem ga od vseh stra-
ni. Na uglajeni strani usnja 
sem opazil nekaj zarez, ki pa so 
se mi zdele brezpomembne. 

"Tole je totem —?" sem vpra-
šal. "Nič posebnega ne vidim." 

"Tudi ni treba. Dajte ga pr-
vemu Apaču, ki ga bodete sreča-
li, pa vam bo povedal, kak za-
klad vam je poglavar podaril. Pi-
sava je še nevidna, ker Inda ni-
šo ni imel barv. ičie pa daste to-
tem kakemu Apaču, ga bo pobar-
val in zareze bodo vidne." 

"In kaj so tiste zareze?" 
"črte so in pike, nekak podo-

bopis. Saj veste, da Indijanci ne 
znajo pisati. Vsaj tisti ne, ki še 
niso prišli v dotiko s kulturo. Če 
pa že hočejo kaj zapisati, nari-
šejo podobe. Papirja seve nima-
jo, pa vrežejo podobe v usnje in 
zareze pobarvajo. Indijanci tako 
pismo prav tako dobro razume-
jo kakor mi drugi pisano besedo. 

Misli po volitvah 
Pa poglejmo malo politiko, 

kajt i politika je res čudna, da-
nes te povišuje in jutri pa že 
kriči: križaj ga! Da bo za žu-
pana ponovno izvoljen Mr. Bur-
ton to smo vedeli že naprej, ker 
ni bilo nobenega proti kandida-
ta, da bi bil kaj veljal pri lju-
deh. Mr. Burton je res precej 
velik zapravi j ivec, ker nam na-
klada vedno večje davke, a en-
krat se bodo že naveličali tudi 
davkoplačevalci, saj so že pri 
zadnjih volitvah pokazali, da se 
mora to zapravljanje tudi enkrat 
nehati, ko niso hoteli odobriti 
nobenih bondov niti za relif in 
sedaj pa politikarji kričijo kaj 
bo, ko ni denarja za relif in zra-
ven pa pišejo, da bodo povišali 
starostno pokojnino od 30 na 40 
dolarjev. 

Torej, če ni denarja, zakaj po-
višavat? 

Sedaj pa malo poglejmo v 23. 
vardo, kako se ljudje hitro spre-
mene. Ni še dolgo, ko so imeli 
Mr. Novaka, za dobrega coun-
cilmana, toda ko je glasoval za 
podražitev vode, je pa izgubil 
ves kredit pri ljudeh in izvolili 
so si čisto novega in mladega 
councilmana. Koliko bo on na-
redil za vardo, bomo pa videli 
pozneje. Jaz bi mu svetoval, da 
naj bi poskrbel, da ne bi v 23 
vardi samo črnci delali, zakaj bi 
ne vzeli tudi nekaj belih k mest-
nim delom in takih, ki v vardi 
plačujejo davke, pa ne črnce, ki 
ničesar ne plačujejo in dela pa 
dobe samo skozi politiko. 

Tudi v 23. vardi se je pokaza-
lo, da Mr. Vehovec ni več tako 
popularen, kot je bil. Zahvaliti 
se je le zavednim rojakom, ki so 
volili za Mr. Vehovca samo zato, 
da so ohranili slovenskega coun-
cilmana. 

Mr. Mihelich bi bil tudi lahko 
izvoljen, če bi bil dobil vsaj malo 
reklame tudi v angleških listih. 
Zakaj je ni dobil, ne vem. Sami 
Slovenci lahko veliko pomagamo, 
toda izvoliti pa ga ne moremo 
sodnika sami. Torej, če bo še 
kateri kandidiral za sodnika, naj 
si zapomni, da mora dobiti tudi 
podporo angleških listov, druga-
če je nemogoče, da bi bil izvoljen. 
Pozdrav vsem čitateljem, 

Frank Opaškar, st. 
Z A H V A L A 

Turk, Mr. in Mrs. Joe Hren, Mr. 
John Verbič in mati, Mr. in Mrs. 
Frank Zobec, Mr. in Mrs. Matt 
Dolenc, Mr. in Mrs. Rudy Te-
kaučič, Mr. in Mrs. Frank Drob-
nič, Mr. in Mrs. Joe Okoren, Mr. 
in Mrs. Ton^ Stanisha, Mr. in 
Mrs. Anton Ogrinc in Mr. Anton 
Lovko. 

Torej vsem navednim se naj-
prisrčnejše zahvaljujeva in pre-
pričani bodite, da vam bova os-
tala hvaležna vse dni in ob po-
dobni priliki se bova poskušala 
tudi dejansko oddolžiti. Hvala 
vsem in vsakemu posebej, če smo 
pa mogoče po pomoti kakšno ime 
izpustili, pa naj bo tudi tistemu 
izrečena najlepša hvala. Vam 
hvaležna, 

Tom in Ančka Arko, 
7014 Quinn Ct. 

o— 
ZAHVALA 

V soboto 4. novembra, je bil 
zelo pomemben dan za naju . V 
cerkvi sv. Frančiška sva vnovič 
ponovila poročne obljube in 
prosila Boga, da bi še nadalje 
blagoslavljal naj ino skupno 
zakonsko življenje. 

Tem potom se prav iskreno 
zahvaljujeva najinim hčeram 
in sinovom, sorodnikom in ne-
štetim pri jatel jem, ki so toliko 
pripomogli, da je bilo prazno-
vanje najine srebrne poroke 
eden najlepših dni v najinem 
ž i v l j e n j u . Zahvaljujeva se 
vsem udeležencem, ki so se 
tako velikem številu zbrali pri 
sv. maši, za vse ustmene in pi-
smene čestitke, n a j vam bo po-

novno izrečena najprisrčnejša 
zahvala. 

Na to, pa še tako preseneče-
nje v Knausovi dvorani. Nik-
dar nama ne bo šel iz spomina 
ta krasni večer. Bog plačaj 
vsem, ki ste toliko storili nama 

prid in za vsa darila. Izre-
kava vam: Sto in stokrat hva-
la! 

Frank in Ana Žnidaršič, 
1256 E. 71st St. 

Lorainski kotiček 
Josephine Eisenhardt 

Tukaj je po večletni bolezni 
umrl John škrjanc, star 62 let, 
doma je bil na Dolenjskem. Za-
pušča dva sina in dve hčeri, bil 
je član SDZ. Pokoj njegovi duši! 

Na bolniški postelji se nahaja-
jo: Mrs. Louise Matičič ter Mrs. 
Mary Baraga-Skapin. Obema 
rojakinjama želimo, da bi kmalu 
dobro ozdraveli. Mrs. Joseph 
Baraga ml., je bila tudi par ted-
nov hudo bolna, da se je nahaja-
la v bolnišnici, od koder se je 
pred kratkim vrnila in prinesla s 
seboj m a l e g a novorojenčka. 
Zdravje se ji polagoma izboljšu-
je. 

Poročila se je mladenka Tillie 
štrukelj iz 34. ceste. Za svojega 
varha in spremljevalca v bodo-
čem življenju si je izbrala Ru-
dolfa Perkoviča, fanta hrvatske 
narodnosti, želimo jima kal-
na j več sreče v zakonu. 

Pri zadnjih volitvah je bil zo-
pet izvoljen v mestno zbornico 

Tak totem vam je dal Inda ni-
šo. Ampak glejte, da ga ne dobi 
kak Komanč v roke! Koj bi ve-
del, da ste prijatelj Apačev in 
po vas bi bilo. 

Preoblecite se pa pridite! Ko-
manči bodo kmalu pripravljeni 
na odhod." 

Preoblekel sem se spet za trap-
per j a, vzel svoje reči in šel pred 
obzidje. 

Rdeči so "zajutrkovali" ostan-
ke vola pa gnali konje napajat, 
k sreči precej1 daleč v stran od 
mesta, kjer je bil skrit Apač. Tu-
di haciendero je prišel z dama-
ma. Nista se več bali rečih. 

Ko je gostoljubni senor Ata-
nasio videl najma konja, je ma-
jal z glavo. 

"Tale konja nista za vaju, se-
nores! Saj veste, kaj pomeni do-
ber konj v teh krajih. Senor Lan-
ge in njegov sin me posebej ne 
brigata mnogo in tudi črnec ne. 
Vi pa ste moj dober prijatelj in 
ker je, kakor vidim, tale mladi 
gospod vaš poseben varovanec 
sem tudi njemu naklonil svoje 
prijateljstvo. Dal vama bom bo-
ljša konja, vajina dva pa vzel v 
zameno." 

Poklical je hlapce in ulovili so 
nama iz črede dva poldivja dir-
kača. Hvaležno sva sprejela ve-
likodušno darilo. Najina rjavca 
iz La Grange sta bila sicer do-
bra in vztrajna, pa haciendero-
va konja sta bila še boljša. 

Poslovili smo se od gostoljub-
nega caballera in od njegovih 
ljubeznivih dam in odjezdili za 
Komanči. 

Dalje prihodnjič 
o 

PODPIRAJTE SLOVENSKE 
TRGOVCE 

V prijetno dolžnost si štejeva, 
da se tem potom zahvaliva naji-
nim sorodnikom in številnim pri-
jateljem, ki so nama priredili ta-
ko presenečenje 11. novembra 
pri Mr. in Mrs. Joe Lunder na 
Myron Ave., ob priliki 25 letnici 
najinega zakonskega življenja. 
Nikdar si nisva kaj takega pri-
čakovala, zato sva bila tudi res-
nično presenečena, da nama bo 
ostal ta večer v spominu do kon-
ca najinih dni. 

Naj prvo se morava zahvaliti 
Mrs. Rudolf Otoničar st. in Mrs. 
Joe Lunder iz Myron Ave., ki 
sta se potrudili, da sta povabili 
tako lepo število naših sorodni-
kov in prijateljev ter se trudili s 
pomočjo prijateljev, da sta na-
pravili vsega kar je potrebno za 
želodec in suho grlo, da se taka 
obletnica dostojno proslavi. 

Najina najprisrčnejša zahva-
la gre sledečim: Mr. in Mrs. Ru-
dolf Otoničar st., Mr. in Mrs. 
Rudy Otoničar mL, Mr. in Mrs 
Joe Lunder iz Myron Ave., Mr 
in Mrs. Frank Arko, Mr. in Mrs. 
Joe Lunder iz Parmalee Ave., 
Mr. in Mrs. Frank Krašovec, Mr. 
in Mrs. Rudy Stanisha, Mr. 
Charles Otoničar, Mrs. Anna 
Otoničar in hčerka Ann, Mr. in 
Mrs. John Bonach, Mr. in Mrs. 
Anton Prime, Mr. in Mrs. John 
Gerbec, Mr. in Mrs. Frank A. 
Turek, Mr. in Mrs. Frank Fabi-
an, Mr. in Mrs. Frank Debelak, 
Mr. in Mrs. Peter Kodrich, Mr. 
in Mrs. Anton Gobec, Mr. in 
Mrs. Louis Gornik, Mr. in 'Mrs. 
John Fabian, Mr. in Mis. Tony 
Lunder. 

Mr. in Mrs. Andrew Bonach, 
Mr. in Mrs. Tony Jeršan iz 71. 
ceste, Mr. in Mrs. Frank Jeršan 
iz 95. ceste, Mr. in Mrs. Frank 

J&cknuw Tš>wthM 
najboljši prostor za nakup 

fine obleke po zelo 
nizki ceni 

dobro poznani Mr. Leo Svete in 
to sedaj že četrti termin za pri-
hodnji dve leti. Proti njemu sta 
kandidirala še dva druga kandi-
data, pa je Leo oba porazil, kaj t i 
dobil je več glasov kakor oba ona 
dva skupaj. Slovenci smo lahko 
ponosni na to in Mr. Svetetu če-
stitamo na zopetni izvolitvi ter 
upamo, da nas bo v vseh ozirih 
in vseh potrebah, kot naš mestni 
oče ali councilman kar najboljše 
zastopal. 

Zadnji mesec se je med nami 
mudil Mr. John Germ, glavni 
predsednik KSKJ, spremljal ga 
je Mr. Frank J. Gospodarič, ki 
je predsednik finančnega odbo-
ra iste jednote. Ker je bila tisti 
dan ravno nedelja in so naše čla-
nice Oltarnega društva priredile 
v farni šolski dvorani kartno za-
bavo, sta tudi ta dva gospoda ob-
iskala to našo prireditev in Mr. 
Germ je ob tej priliki spregovo-
ril nekaj besedi in prav prijazno 
vabil vse rojake, ki še niso člani 
te jednote, da naj ob prvi prili-
ki pristopijo. Raztolmačil je vse 
ugodnosti, ki jih nudi ta jednota. 

Po tem nagovoru je bil Mr. 
Germ naprošen, da bi nam kaj 
zapel in zaigral in res nam je 
zaigral na svojo krasno uglašeno 
harmoniko in zapel zraven. Da, 
zapel je kakor zna samo on. S 
svojim lepo donečim glasom nas 
je vse iznenadil in neizrečeno 
razveselil. 

Večkrat sem si že želela sliša-
ti tega coloradskega slavčka ka-
kor ga nekateri imenujejo in res, 
želja se mi je izpolnila, slišala 
sem ga in poslušala bi ga bila tu-
di magari vso noč brez preneha-
nja. Poslušala bi kakor je tisti 
pravljični puščavnik poslušal raj-
sko ptico peti sto let, pa je mislil, 
da je bilo samo trenutek. Torej 
iskrena hvala vam Mr. Germ, za 
vse vaše mile in tako krasne in 
tudi šaljive pesmice s katerimi 
ste nas vse navzoče tako srčno 
razveselili. Vas prav prijazno 
povabimo, da nas še kdaj obišče-
te! 

MOŠT! 

Dober mošt po zmernih ce-
nah, grozdje iz moje lastne far-
me v Geneva, O. Mošt lahko 
dobite na galone ali sode. Po-
sebna cena pri naročilu za več 
kot en sod. 

Joseph Cohodas, 
1052 E. 62nd St. 

HEnderson 9309 (274) 

Naprodaj 
je gostilna, ki prodaja 6% pivo 
in vina; električna oprema; zra-
ven je stanovanje 4 sob in kopa-
lišče. Se proda jako poceni. 1046 
E. 76th St. 274) 

Delo bi rad dobil 
prileten mož za kakšno delo 
okrog doma. Zmožen je vsako-
vrstnega dela pri posestvu. Na-
slov se izve v uradu tega lista. 

(273) 

Naprodaj 
je beauty shoppe, k o m p l e t n o 
opremljen, z dobrim prometom. 
Se proda radi odhoda iz mesta. 
Vprašajte na 6724 St. Clair Ave., 
ali pokličite HEnderson 4181. 

(273) 

Standard kakovost in cena Richman Brothers oblek 
jih napravi najbolj varen in najboljši kup v mestu 
in to vsak čas, zlasti pa v časih kot so. 

Sedaj kot vselej je naše blago vse volneno. Zdaj , 
kot sicer vselej, je naše delo garantirano vsled za-
neslj ivost i naše famozne jdruži|ne delničarj^sv-kro-
jačev. 
Naše dobro ime je največja dragocenost, ki jo la-
stujemo. Lahko ste prepričani, da jo previsoko ce-
nimo, da bi vam dali kaj drugega kot najboljše v 
modi, kroju in trpežnosti nositve. 
Sedaj je čas, da trgujete z zaneslj ivimi ljudmi. Se-
daj je čas, da kupite standard kakovost, obleko z 
standard cenami. Radi teh in mnogo drugih vzrokov 
je sedaj čas, da kupite vaše obleke pri Richman 
Brothers. 

Obleke ® Zipper-podložene suknje 
Površniki ® Lahki površniki 

$ 2 2 ^ ° 
Tri trgovine v Clevelandu 

736 EUCLID A V E N U E 
PROSPECT in ONTARIO 

5716 B R O A D W A Y 
CLEVELAND, O. 

IZ DOMOVINE 
—Dvigalo je treščilo z delavci 

12 m globoko. V hmelj ski sušil-
nici trgovca Tirška na Polzeli se 
je pripetila huda nesreča, ki je 
zahtevala velike žrtve. Ko so se 
peljali 36-letni d e l a v e c Jelen 
Franc, 40 letni Kolenc Ivan in 
16 letni Berger Ivan z dvigalom, 
se je utrgala vrv in dvigalo je 
padlo 12 m globoko. Pri padcu 
si je Jelen zlomil desno nogo, Ko-
lenc levo nogo in rebra, Berger 
pa levo nogo v gležnju. 

—Drzen vlom v Novih Jaršah. 
V nedavni noči so neznani vlo-
milci vdrli v trgovino Bau v No-
vih Jaršah. S svedrom so navr-
tali luknje okrog ključavnice, ta-
ko da so s silo lahko odtrgali 
vrata, ne da bi bilo treba odkle-
pati ključavnico. V trgovini so 
nabrali za okrog 11,000 din raz-
nega manufakturnega blaga. Po 
sledovih in načinu dela sklepa 
ljubljanska policija, ki vodi pre-
iskavo, da je vlomil najbrž zna-
ni Hace, ki že več tednov straši 
po ljubljanski okolici. 

Pozor! 

Sedaj je čas, da si kupite hišo 
za manj kot polovično ceno. Na-
prodaj imamo sledeče hiše, ki 
nam jih je dala v prodajo velika 
banka v mestu. Prodajo se za 
manj kot je vknjižba. 

12 sob hiša na 67. cesti, blizu 
St. Clair Ave. $2,750. 

7 sob na E. 27. cesti blizu St. 
Clair Ave. $3,900. 

14 sob na E. 49. cesti, blizu St. 
Clair Ave. $2,900. 

14 sob na E. 45. cesti, blizu St. 
Clair Ave. $3,200. 

• 10 sob na Coit Rd. $6,250. 
13 sob na Ashbury Ave. $5,500. 
10 sob na Fuller Ave., Euclid 

$5,850. 
7 sob na E. 202. cesti, moder-

na hiša $6,950. 
6 sob na Aspinwall $2,800. 
8 sob na Muskoka Ave. $3,950. 
Poleg teh imamo še kakih 200 

hiš za eno in dve družini, ki se 
prodajo za manj kot je prva 
vknjižba na banki. 10 odstotkov 
plačate takoj na vsako teh hiš. 
Za več podrobnosti se obrnite 
na 

Mihaljevich Bros. Co. 
pooblaščeni prodajalci 

6031 St. Clair Ave. 
Cleveland, O. 

(Nov. 16, 22, 24) 

MAR-KET COAL CO. 
1261 Marquette KdENdicott 1588 

FIN PREMOG! 
Točna postrežba! 

Frank J. Cimperman 
A. M. Klemencic, Sec'y 

Oblak Furniture Co. 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo In vse potrebščine 

za dom 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 2978 

MALI OGLASI 
Pozor gospodinje! 

Pri nas dobite v petek in so-
boto riževe in krvave klobase 
po 6c vsaka, najbol jše domače 
suhe klobase po 30c funt , do-
mače kislo zelje po 6c funt . Se 
vljudno priporočam vsem go-
spodinjam 

Anton Ogrinc 
6414 St. Clair Ave. 

ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc. 
6016 St. Clair Ave. 

Telefon: ENdlcott 3113 

Prilika napraviti denar 
Vsled bolezni je lastnik pri-

moran prodati na Rout 20 
vzhodno restavracijo, gostilno, 
gasolinsko postajo in hišo za 
eno družino. Vse to lahko ku-
pite za samo $6,500, vknjižbe je 
$2,500 in davki znašajo $22 let-
no. Tu je ugodna prilika za 
eno ali dve družini. Vpraša j te 
pri 

Mr. Strainic 
18000 Lake Shore Blvd. 

,—1(273) 

Ignac Slapnik, st. 
CVETLIČAR 

6102 ST. CLAIB AVI. 

HEnderson 1126 
m f T T T O T r T U i t i i i i i i i i T n 

TREBUŠNE PASOVE IN 
ELASTIČNE NOGAVICE 

imamo v polni asaioei. PoMijamo 
tudi po pošti. 

MANDEL DRUG CO. w 
15762 Waterloo Rd.. Cleveland. O. 3 

SLOVENSKO PODJETJE 
BLISS ROAD COAL & 

SUPPLY CO. 
Najboljši premog in drva. 

Pokličite KEnroor« 0808 
22880 ST. CLAIR AVE. 



VJAVt 

bil sedaj sodnik Seine tribunala. 
Abe Midon, ki je z Mauricem pri-
šel v Pariz, Martial in ona. 

Toda še ena druga oseba je bi-
la pri življenju, pri katere ime-
nu je Blanche oblila mrzla pot, 
in katero ime Blanche niti izgo-
voriti ni mogla. 

Jean Lacheneur, brat Marie-
Anne. 

Neki notranji glas ji je nepre-

10S464—Ten-tube super-

heterodyne with Ro*or Wave-

magnet Aerial, Radiorgan, 

Automatic tuning, Big Black 

Dial, Outer Circle R. F. Cir-

cuit, Television Sound Con-

nection, 10 inch Speaker, 

receives American, foreign 

broadcasts, police, ama-

teurs, aviation, ships. 41lA 

inches high, luxurious wal -

nut finish cabinet. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
V globoki žalost i n a z n a n j a m o vsem sorodn ikom, p r i j a t e l j e m 

in znancem preb r idko vest , da smo izgubil i p r e l j u b l j e n e g a in ni-
kdar pozab l j enega soproga in očeta 

Frank Gredenc 
ki je dne 22. oktobra 1939 p rev iden s sve t imi z a k r a m e n t i za vedno 
zaspa l v s ta ros t i 64 let. K večnemu poči tku smo ga položili d n e 
25. oktobra 1939 po oprav l jen i zadušn ic i v cerkvi sv. Vida in na 
Ca lvary pokopal išče . 

V hva ležnos t i si š t e j emo v dolžnost , da se n a j p r i s r č n e j e za-
hval imo Rev. Mat i j a J a g r u za pode l j ene svete z a k r a m e n t e , za 
sp rems tvo iz h iše žalosti v cerkev in na pokopal išče , za oprav l i ene 
ce rkvene pog rebne obrede in za ganl j iv tolaži lni govor v cerkvi . 
Enako tudi p r i s r čna hva la Rev. A n d r e w Andreyu in Rev Max Sod-
ji za as i s tenco pri sveti inaš i . ' 

Posebna p r i s r č n a zahva la n a j ve l ja Mrs . J o h a n i Kolar , ki 
nam je bi la v prvo pomoč in to lažbo v teh b r idk ih u r a h , kakor 
tudi vsem d r u g i m , ki so nam bili v to lažbo in pomoč na en nač in 
ali d rugi v teh ža los tn ih in težkih dnevih . E n a k o tudi lepa hva la 
vsem, ki so prišl i poko jnega pokropi t , vsem, ki so čuli in molili 
ob krs t i in vsem, ki so se udeleži l i sve te m a š e in pogreba . 

Naša p r i s r čna zahva la n a j vel ja vsem, ki so v b lag spomin 
p o k o j n e m u položili k r a s n e vence ob krs t i kakor tudi vsem, ki so 
daroval i za svete maše , ki se bodo b r a l e za dušo poko jnega ter 
vsem, ki so dali svo je avtomobi le b rezp lačno na razpo lago pri 
pogrebu . 

I sk reno zahva lo žel imo izreči č lanom d ruš tva sv . Nikole š t . 
22 H B Z za lepo ude ležbo pri pogrebu . Enako tudi nos i lcem 
krs t e , ki so ga spremi l i in položili k večnemu poči tku. P r i s r čno 
se žel imo tudi zahval i t i ž e n a m , ki so p r i š l e moli t na dom osem 
večerov po pogrebu . 

P r i s r č n a zahva la n a j ve l j a tudi p o g r e b n e m u zavodu F r a n k 
Z a k r a j š e k Fune ra l H o m e za vso p r i j a z n o pos t r ežbo in za i zvrs tno 
vodstvo pogreba . 

Tebi , p r e l j ub l j en i in n ikdar pozab l j en i soprog in oče, pa v 
globoki žalost i žel imo, da počivaš mi rno v z a s l u ž e n e m poči tku. 
Vedno se Te bomo spomin ja l i v molitvi in vsemogočni Bog n a j 
Ti bo prav ičen sodnik . Večna luč n a j T i ' s v e t i in lahka n a j Ti bo 
a m e r i š k a zeml ja . 

Žalujoči os ta l i : 

A g n e s Gredenc , soproga 
F r a n k in Albin, s inova 

C a t h e r i n e por. Adamich , U r š u l a por . Rakovec, J u l i a por. Kar lovec, 
Anna por . H u l s e b u s , F r a n c e s por. Nagode , in 

Helen por. Campola , hčere 
V s ta r i domovini pa zapušča ža lu jočo ses t ro Franč i ško . 

Cleveland , Ohio, 24. novembra 1939. 

ON OUR EASY 
XRRM5 " P r a v rad io , k a t e r e g a sem vedno 

u p a l imet i , " boste rekl i , ko boste po -
slušal i t a k r a sn i 1940 S u p e r 10 . . . k i 
i m a vse odličnosti , ki so n a p r a v i l e Ze-
n i t h s t a n d a r d v r e d n o s t v r a d i j i h . 

Veliko popusta za vaš stari radio. Drugi radiji od $12.95 naprej . Plačate samo 

$1.00 na teden. 

NORWOOD FURNITURE & APPLIANCE 
819 E. 185th Street 6104 St. Clair Avenue 

JERRY BOHINC in JOHN SUSNIK, lastnika 

3TAVISIS 

Ambiciozni mladi 

ljudje potrebujejo 

• Mladi ljudje, ki se trudijo za boljša de-
la in ki si hočejo razširiti krog vplivnih 
prijateljev, potrebujejo doma telefone. " 

ko v podjetjih in družabnosti, kar bi sicer 
zgrešili. 

Skoro vsak dan zapravi kak član vaše 
družine denar, da rabi telefonsko posta-
jo. Za prav malo več bi lahko imeli pred-
nost telefonske postrežbe doma. 

Ohranite ta kupon, je vreden 2 5 ^ 

S tem jih prijatelji lahko dosežejo in ena 
ko tudi trgovski tovariši. To jim da prili Ta kupon in 75c je za vstopnino 

dvem osebam na petkovo zabavo 
v dvorani cerkve sv. Vida, točno 
ob pol devetih zvečer. 

Ohranite ta kupon, Je vreden 2 5 0 

Za čast in poštenje j 
(ROMAN) ) 

jim iskanjem. Na vsake tri me-
sece je poslal ali predolžil svoj 
račun vojvodinji, in račun je bil 
plačan brez vsake pripombe. En-
krat na leto je poslal enega svo-
jih mož v okolico Sairmuese, da 
je lazil okoli in poizvedoval za 
otrokom. In to je bilo vse, kar 
je prebrisani detektiv naredil za 
Blanche. 

Po zadnjem obisku, tekom ka-

terega mu je vojvodinja pripove-
dovala tudi o svojem sovražniku 
Jean Lacheneur ju, je šel detek-
tiv sam na delo in je že nabral 
nekaj dokazov, da je Jean še pri 
življenju, ko je bil njegovemu 
iskanju nagloma narejen konec. 

Nekega jutra so dobili tru-
plo nekega moškega, popolnoma 
razsekano, na dnu vodnjaka. Bi-
lo je truplo Chefteuxa. 

"Primeren konec kariere za 
lopova!" je pisalo časopisje. 

(Dalje prihodnjič) 

Denarna darila 
P O N I Z K I H C E N A H 

v centralne in 
vzhodnoevropejske dežele 

Ker se bo morda 
pošta zakasnila, 
'pošljite zgodaj 

t 
P O S V E T U J T E SE Z N ^ D B L I Ž N J I M B A N Č N I M U R A D O M 

t h e 
Cleveland 

Crust Company 

TELEFONE 

THE O H I O BELL T ELE P H O N E CO. 

$ 7 Q . 9 5 

. stano pripovedoval, da je ta ne-
izprosni njen sovražnik še vedno 
pri življenju in je najbrž čakal 

• ure, ko se bo lahko maščeval. 
Blanche je bila v večjih skr-

, beh in strahu kot v dnevih, ko je 
• mučil Chupin. Odločila se je to-

rej, da se obrne do Chefteuxa, 
• da pronajde, kaj je dosečlaj dog-

nal. 
Chefteux še ni odnehal s svo-

hajala bolnica, je trajal nekaj ur, 
nakar je postala tako izmučena, 
da so vedeli, da vsak trenotek 
lahko umre. Proti večeru ji je 
nekoliko; odleglo. Z globoko is-
krenim glasom je šepnila: 

"Nobenega usmiljenja nisi i-
mela, Blanche. Odvzela si mi | 
vse upanje za boljše življenje pol 
smrti. Bog te bo kaznoval. Tu-
di ti boš umrla kot psica, sama, 
ne da bi imela tolažbo vere v po-
moč. Preklinjam te!" 

In umrla je, ko je udarila ura 
dve. 

Kolikokrat je Blanche želela, 
da bi teta Medea se čimprej zna-
šla mrtva globoko pod zemljo, 
da bi z njo vred zginila zadnja 
oseba, kateri je bil znan njen 
zločin! 

Toda sedaj jo je smrt uboge 
stare ženske globoko presunila. 

Zgubila je družabnico, ki jo j e 
mnogokrat tolažila. Na dobičku 
pa ni bila, kaj t i eni izmed nje-
nih dekel je bil znan zločin po-
vzročen v Borderie. 

Sleherni, ki je dobro pozlnal 
vojvodinjo Sairmeuse, je opazil 
njeno potrtost, kateri se je čudil. 

"Ali ni čudno," so govorile nje-
ne prijateljice, "da vojvodinja— 
tako vzvišena ženska — žaluje 
tako silno, ker je zgubila svojo 
neznatno sorodnico?" 

Potrtost Blanche je izvirala 
radi prerokovanja, katerega je 
izjavila stara teta na smrtni po-
stelji, ker jo je preklela, in to iz 
vzroka, ker Blanche ni dovolila 
duhovniku priti v palačo, da bi 
jo spravil z Bogom. 

"Tudi na mene pride vrsta," 
je premišljevala Blanche. 

Medtem sta pred enim letom 
umrla tudi baron in*baronovka 
Escroval, in kmalu za njima je 
odšel v večnosti stari korporal 
Bavois. Vsi, ki so poznali stare 
poštenjake, so žalovali za njimi. 

Izmed vseh oseb, ki so bile v 
večji ali manjši zvezi z dogodki 
v Montaignacu, in katere je 
Blanche poznala, so ostale še šti-
ri pri življenju. 

Maurice Escroval, ki se je po-
svetil sodnijskemu poklicu in je 

"Meni je dovolj stradanja vrt 
ječi. Rad bi pobegnil. Pridite v r 
Brest; vi lahko obiščete zapore, c 
kjer se bova pogovorila o pri- l 
mernem načrtu. Ako tega ne sto- 1 
rite, tedaj se obrnem na vojvo- 1 
do, ki bo izprosil za mene pomi-
loščenje v zameno za ono, kar 1 
mu bom povedal. J, 

Gospa Blanche je odrevenela s 
od strahu. Mislila, da bolj glo- ( 
boko ne more več pasti. j 

"Nu," zahteva mož precej su- j 
rovo. "Kakšen odgovor naj po-
nesem mojemu tovarišu?" ( 

"šla bom!" odgovori Blanche 
popolnoma obupana, ( 

Napravila se je na pot, obiska- g 
la je zapore, toda ni mogla dobi- ( 
ti Chupina. ( 

En teden je nastala revolta v ; 
zaporih, vojaki so streljali na 
jetnike in med drugimi je bil u- s 
bit tudi Chupin. 

Vendar vojvodinja še ni mo- , 
gla biti zadovoljna. ] 

Bala se je, da je njen mučite!j , 
razodel Svoji ženi tajnost svoje , 
sile, 

"Kmalu bom zvedela," je mis- , 
lila. ] 

In res, ni trajalo dolgo, ko pri-
de vdova, toda njeno obnašanje 
je bilo nekako ponižno in udano. . 

Mnogokrat je slišala, ko je , 
njen dragi, sedaj mrtvi mož go- , 
voril, da je gospa njegova do-
brotnica. Prišla je, da zaprosi 
nekoliko pomoči, da odpre malo 
gostilno. 

Njen sin Polit — kako dober 
dečko je vendar! — je star prav-
kar osemnajst let in velika po-
moč ubogi materi. Ta sin je 
pravkar naletel na dober pro-
stor za obrt, in samo če bi imela 
tristo ali štiristo frankov —." 

Gospa Blanche ji je izročila 
500 frankov. 
1 "Ali je njena ponižnost krin-
ka," premišljuje Blanche, "ali ji 
pa njen mož ničesar povedal ni." 

Pet dni pozneje pride Polit 
sam. 

Povedal je, da potrebujejo še 
tristo frankov, predno morejo od-
preti gostilno, in na prošnjo svo-
je matere je prišel k gospej, da 
jo prosi za pomoč. 

Blanche je bila sedaj trdno 
odločena dognati, kako stoji nje-
na zadeva. Odrekla je pomoč in 
mladi mož je odšel, ne da bi zi-
nil eno samo besedo. 

Očividno že*ni in sinu ni bila 
znank Chupinova skrivnost. Chu-
pin je odnesel svojo tajnost v 
grob. 

To se je zgodilo zgodaj janu-
ar ja meseca. Proti koncu febru-
ar ja mesecu je dobila teta Medea 
vnetje pljuč, ko je odhajala iz 
nekega plesa. Na plesu je bila 
maskirana in pol razgaljena, kar 
je povzročilo hud prehlad. 

Bolezen je t rajala več dni, na-
kar je teta Medea umrla. 

Toda v poslednjih treh dnevih 
je nesrečna stara ženska silno tr-
pela. Pričela se je zavedati, da 
je postala sokriva silnega zlo-
čina, kar "ji je povzročala straš-
ne smrtne muke. Blanche se je 
že bala, da se bo teti zmešalo v 
glavi, da bo morala poklicati na 
pomoč in da lahko pride v tem 
slučaju vsa zadeva na dan. 

Toda bolečine niso trajale dol-
go. 

Delirij, v katerem se je na-• • «* 

ZANESLJIVA POPRAVILA IN POSTREŽBA 
Popravljamo radije za dom in avto, pralne stroje, peči in 

' "cleaners." 

PERUSEK FURNITURE CO. 
I 809 East 152nd Street MUlberry 9211 
I Odprto v pondeljek, četrtek in soboto večer. 

VAŽNO NAZNANILO 
Da smo izposlovali zanesljivo zvezo v Evropi glede denarnih naročil. 
Da so pošiljatve garantirane in točno izplačane po dnevnih cemu • 
Da damo cenjenim rojakom priložnost razveseliti svojce v domovin-
Da se z darovi za božične praznike zaupno obrnete na domačo tvra*. • 

STEVE PIRN AT CO. 
G121 St. Clair Ave. Cleveland. , . Q h £ -
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